
09 января 2024 г.

День Интервал ЛВм-1201-01-00
08:20-09:50  

10:00-11:30  

11:45-13:15  

14:00-15:30  

15:45-17:15  

17:20-18:50
Теория и практика устного и письменного перевода Практическое занятие Казаков 

А.В. 15-246  

18:55-20:25
Деловая коммуникация на изучаемом языке Практическое занятие Казаков А.В. 15-

246  

08:20-09:50  

10:00-11:30  

11:45-13:15  

14:00-15:30  

15:45-17:15  

17:20-18:50 Защита интеллектуальной собственности Лекция Тупицына Е.Г. 1-224  

18:55-20:25
Защита интеллектуальной собственности Практическое занятие Тупицына Е.Г. 1-

224  

08:20-09:50  

10:00-11:30  

11:45-13:15  

14:00-15:30  

15:45-17:15  

17:20-18:50  

18:55-20:25  

08:20-09:50  

10:00-11:30  

11:45-13:15  

14:00-15:30  

15:45-17:15  

17:20-18:50
Современные проблемы теории перевода и контрастивной лингвистики 

Практическое занятие Байкова О.В. 15-204  

18:55-20:25
Современные проблемы теории перевода и контрастивной лингвистики 

Практическое занятие Байкова О.В. 15-204  

УТВЕРЖДАЮ

Проректор по образованию

С.В. Никулин

Факультет лингвистики (ОРУ)

РАСПИСАНИЕ УЧЕБНЫХ ЗАНЯТИЙ
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Министерство науки и высшего образования Российской Федерации
Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования

"Вятский государственный университет"
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Сравнительная типология языков оригинала и перевода Практическое занятие 
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